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Zamanların Sonu Üstüne
Söyleşiler, sıradışı dört aydınla
zaman kavramı üzerine konuş-
malardan oluşuyor. Paleontolo-
ji, biyoloji ve jeoloji alanlarında
çalışan ve bilimin geniş kitlele-
re ulaşmasında önemli katkıları
olan Stephen Jay Gould, tarih
profesörü Jean Delumeau,
Gündüz Güzeli, Teneke Tram-
pet gibi pek çok ünlü filmin se-
naryo yazarı Jean-Claude Carri-
ère ve artık herkes tarafından
tanınan Ortaçağ uzmanı Um-
berto Eco kitabın dört kahra-
manı. Üç gazeteci tarafından
gerçekleştirilen söyleşide 2000
yılı, anlamı ve ona ilişkin tak-
vim sorunları, “zamanların so-
nu” kavramı, felsefi ve bilimsel
boyutları içinde zamanın ken-
disine ilişkin sorunlar ve son
olarak da çağımızın beklentile-
ri, tehditleri, vaatleri ele alını-
yor. İyi hazırlanmış sorular, çağa
tanıklık eden farklı disiplinden
dört yazara sorulduğu zaman,
okur doğal olarak zengin bir
dünya tasarımıyla karşılaşıyor.

Sizce XXI. yy’ın eşiğinde in-
sanlığı tehdit eden en ciddi
tehlike nedir? Çağımızın hâlâ
bir beklenti çağı olduğunu dü-

şünüyor musunuz? Belleğin kü-
reselleşmesi karşısında nasıl çö-
zümler öneriyorsunuz? Yüzyılı-
mız yeni ütopyalar arayışı için-
de mi? Geleceğe ilişkin benzer
sorularla ve açıkgörüşlü yanıtla-
rıyla ilgilenenler için dikkate
alınması gereken bir kitap.

İstanbul
Bir Kent 
Tarihi
Doğan Ku-
ban, Tarih
Vakfı 
Yurt Yayınları,
İstanbul, 
Temmuz 2000

"Babil Kulesi gibi bir sarayda
yaşıyorum; Pera’da Türkçe,
Rumca, İbranice, Ermenice,
Arapça, Farsça, Rusça, Slavca,
Eflak dili, Almanca, Hollanda
dili, Fransızca, İngilizce, İtal-
yanca, Macarca konuşuluyor;
daha beteri bu dillerden on ta-
nesi benim evimde konuşulu-
yor. Seyislerim Arap, uşaklarım
İngiliz, Fransız, Alman; dadım
Ermeni, hizmetçilerim Rus,
öbür hizmetkârlardan yarım dü-
zinesi Rum; kahyam İtalyan,
yeniçerilerim Türk; İstanbul
doğumlu olanlar ve burada ya-
şayanlar üzerinde olağanüstü
etkiler bırakan bütün bu sesler
karmaşasının içinde yaşıyo-
rum."

Lady Montagu, İstanbul’dan
yazdığı bir mektubunda böyle
diyor. Onun biraz da keyifli bir
şaşkınlıkla yaşadığı bu durum
kendisine biraz tuhaf gelse de,
aslında İstanbul’un kuruluşun-

dan bugüne değin gelen yapısı
böyleydi. Tarih içinde bazı de-
ğişiklikler yaşadıysa da İstan-
bul, bir dünya kenti olmanın
bütün gerekli şartlarını barın-
dırdı bünyesinde.

Doğan Kuban, kuruluşun-
dan günümüze değin tarihinin
her döneminde insanlığın göz-
bebeği olmuş bir kenti anlatı-
yor bu kitabında. Hem de yal-
nızca tek bir açıdan değil, bir-
çok yönüyle yaklaşıyor İstanbul
tarihine:

"Bu kitap ne bir arkeoloji,
ne de mimari örnekleri incele-
mesine rağmen, bir mimarlık
tarihi kitabıdır; Bizantion,
Konstantinapolis, İstanbul diye
bilinen bir dünya kentinin tari-
hini geçmişin değişik dönem-
leri içinde sunma çabasıdır. Ki-
tap, tarihsel koşulların, yapım
etkinliklerinin, binyıllık sürek-
liliklerin  ya da ani çöküşlerin
hatlarını  çizmekte, bu eşsiz
dünya kentini içinde yaşayan
kentlilerin, ziyaret edenlerin
betimlemeleriyle  bütün dün-
yanın hayal ettiğibir kentsel
varlık olarak sunmaktır."

Kuban’ın bu çalışması kendi
içinde iki kitaba ayrılıyor: Birin-
ci kitapta kentin Bizantion ve
Konstantinapolis, ikinci kitap-
taysa İstanbul dönemleri ince-
leniyor. İstanbul içinde ve çev-
resinde yapılan bütün kazılarda
Paleolitik Çağ’a tarihlenen bu-
luntuların ortaya çıkarılması bu
bölgedeki yerleşimin binlerce
yıl öncesinden başladığını gös-
teriyor. Küçükçekmece’nin ku-

zeyindeki Yarımburgaz Mağara-
sı’nda bulunan Orta Paleolitik
Çağ’a ait aletler bu yörede ba-
lıkçılık ve avcılıkla geçinen in-
san gruplarının varlığına işaret
ediyor. Çok daha sonraları karşı-
mıza, bugün Sarayburnu olarak
bilinen bölgede, Boğaz girişin-
deki Akra’da kurulan bir Mega-
ra kolonisi çıkıyor. Kente
Byzantion adını verilmesiyse ilk
grup Megaralılar’ın önderi olan
Bizas’tan dolayı. 

Kitapta kentin, yıllar içinde
bir Roma kenti olması, Doğu
Roma İmparatorluğu’nun baş-
kenti haline gelmesi ve Türkle-
rin eline geçtikten sonra Os-
manlı kültürüyle yoğrulması, ta-
rihi, arkeolojik ve mimari yönle-
riyle anlatılıyor.

Kentte yüzyıllar içinde yaşa-
yan birçok halkın ve her döne-
min etkilerini görebilmek
mümkün. Kuban bu kitapta,
Valens su kemerinden, Ayasof-
ya’ya, Galata Kulesi’nden Top-
kapı Sarayı’na pekçok tarihi ya-
pının kentle olan içiçe yaşantı-
sını da her yönüyle gözler önü-
ne seriyor. Bu kitabı okurken
hem tarihin unutulmuş anların-
da, hem de İstanbul’un sokakla-
rında dolaşıyor hissine kaptıra-
bilirsiniz kendinizi. Kitaptan
kafanızı kaldırdığınızda karşını-
za sanki Bizanslı bir köylü, Ve-
nedikli bir tüccar ya da bir yeni-
çeri çıkacakmış gibi hissedebi-
lirsiniz.

İstanbul âşıklarının severek
okuyacağı oldukça kaliteli bir
kitap.
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